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LIMITED SCOPE GRANT AGREEMENT
BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA
ACTING THROUGH
THE AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (A.I.D.)
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CAPE VERDE

1. Project Title: 2., A.I.D. Project No,:
Human Rights Project 698-9801

The above-named parties hereby mutually agree to carry out the Project
described in this Agreement in accordance with (1) the terms of this
Agreement, including any amnnexes attached hereto, and (2) any general
agreement between the two govermments regarding economic or technical
cooperation.,

3. Amount of 4, Grantee Contribution 5. Project Assistance
AID Grant to the Project Completion Date
$20,000 (As stated in Annex A) September 30, 1992

6. This Agreement consists of this title page, Project Description (Annex
A), and Standard Provisions (Annex B).

FPor the Government of . . o for the Government of
Cape Verde "The United States of
America

L

Francis T. McNamara
U.S. Ambasgador to
and Social Promotion . .- v The Republic of Cape

Verde
LV

Date: !‘;&lﬁ/’ Date: 7. J
27 September 1991 27 September 1991

Appropriation: 72-111/21014
BPC: GSS1-91-21655-KG75
RCN: N120022

- LSGA No.: 91-698-9801.55
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ANNEX A

I. THE PROJECT DESCRIPTION

A. Project: Purpose: To assist the Government of Cape Verde to expand public
awareness and acceptance of the civil and human rights of women and children.

B. Subprojects: The project, which will be undertaken by two separate
branches of the Ministry of Health and Social Promotion, will support the
production of information and educational materials for two human rights
educational campaigns:

1) <Yhe project will provide assistance to the Ministry of Health and
Soclal Promotion's Social Promotion branch to produce informational material
on the situation of women in Cape Verde, particularly with regard to the
problem of violence against women. The information will form the basis for
Grantee's educational Campaign Against Violence Agaiust Women.

2) The project will provide assistance to the Ministry of Health and
Soclal Promotion's Institute for Minors to produce informational and
educational materials on the situation of children in Cape Verdean Society.
The materials and information will be used to educate the population with a
view to instilling respect and protection for the human rights of children.

C. Financial Plan

1) U.S. Contribution: The United States hereby grants $20,000 (twenty
thousand U.S. dollars) to the Grantee for purposes of the project.

2) Grantee Contribution: The Grantee agrees to provide personnel, their
transportation and incidental expenses necessary for timely and successful
completion of the project.

3) Illustrative Budget

Materials for Campaign Against

Violence Against Women $ 8,000
Materials for Campaign for

Children's Rights $12,000
Total ' - e $20,000
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/11. /SPECIAL PROVISIONS

A. Procurement and Disbursement:

1) Except as the United States may otherwise agree in writing,
-commodities finunced under the Grant shall have their source and origin, and



providers of services under the Grant shall have their nationality, in
countries included in A.I.D. Geographic Code 935 as in effect at the time such
commodities or services are contracted for or orderel.

2) All disbursements under the Grant shall be hgndled by the United
States mission to Cape Verde in accordance with its regulations and
procedures, or by such other method as the parties may agree to in writing.
The Grantee hereby authorizes the United States to contract on its behalf for
commodities and services required for the project.

B. Reports and Evaluation: The Grantee agrees to provide to the United
States a report on the activities, problems and results of each subproject
hereunder. Such reports shall be provided within 45 days of the completion of
each subproject. The Grantee further agrees to provide all information, and
records that may be needed for evaluation of the project by the United States.

C. Representatives: For all purposes relevant to the Agreement, the Grantee
will be represented by the person holding or acting in the office of Minister
of Health and Social Promotion. The United States will be represented by the
individual holding or acting in the position of Ambassador to Cape Verde.

Each such representative may designate in writing additional representatives
for all purposes other than the amendment of this Agreement. The names of any
such designated representatives, together with specimen signatures, shall be
provided to the United States which may thereafter accept as duly authorized
any instrument signed by such representatives in implementation of the project
until receipt of notice withdrawing such representational authority.




ANNEX B

STANDARD PROVISIONS ANNEX

A. Reference to this "Agreement” means the original Project Agreement.
Reference to "Cooperating country” means the country or territory of the
Grantee,

B. (1) The U.S. Embassy will make available the amount specified in Block 3
of this Agreement, as necessary for the Project, as may be further described
in Annex A.

(2) The Grantee will make available the amount specified in Block 4 of
this Agreement, as may be necessary for the Project, as may further. be
described in Annex A. The Grantee will also make, or arrange to have made,
additional contributions of property, services, facilities and funds required
for carrying out the Project as specified in Annex A.

C. The Grantee may obtain the assistance of other public and private agencies
in carrying out their respective obligations under this Agreement. The
Grantee may agree to accept contributions of property, services, facilities
and funds for purposes of this Agreement from other public and private
agencies, and may agree upon the participation of any such third party in
carrying out activities under this Agreement,

D. (1) Any property furnished to either party through financing by the other
party pursuant to this Agreement shall, unless otherwise agreed by the party
which financed the procurement, be used effectively for the purposes of the
Project in accordance with this Agreement, and upon completion of the Project,
will be used so as to further objectives sought in carrying out the Project.
Either party shall offer to return to the other, or to reimburse the other
for, any property which it obtains through financing by the other pursuant to
this Agreement which 1s not used in accordance with the preceding sentence,

E. Any funds provided to the Grantee pursuant to this Agreement which are not
used in accordance with this Agreement, shall be refunded to the U.S.
Government. '

F. All funds provided by the United States Government to the Grantee for
purposes of carrying out obligations of this Agreement shall be convertible
into currency of the cooperating country at the highest rate which, at the
time the conversion is made, 1s not unlawful in the cooperating country.

G. The American Embassy shall expend funds and carry on operations pursuant
to this Agreement only in accordance with the applicable laws and regulations
of the United States Government.

H. The two parties shall have the right at any time to observe operations
carried out under this Agreement. Either party during the term of the Project
shall further have the right (1) to examine any property procured through —
financing by that party under this Agreement, wherever such property 1s

located, and (2) to inspect and audit any records and accounts with respect to
funds provided by, or any properties and contract services procured through
ffoancing by, that party under this Agreement, wherever such records may be

»ﬁn



located and maintained. Each party, arranging for any disposition of any
property procured through finaneing by the other party under this Agreement,
shall assure that the right of examination, inspection and audit described in
the preceding sentence are reserved to the party which did the financing.

I. The two parties shall each furnish the other with such information as may
be needed to determine the nature and scope of operations under this Agreement
and to evaluate the effectiveness of such operations.

J. The present Agreement shall enter into force when last signed. Either
party may terminate this Agreement by giving the other party thirty (30) days
written notice of intention to terminate it. Termination of this Agreement
shall terminate any obligations of the two parties to make contributions
pursuant to Blocks 3 and 4 of this Agreement, except for payments which they
are committed to make pursuant to noncancellable commitments entered into with
third parties prior to the termination of this Agreement. It is expressly
understood that the obligations under paragraph H relating to the use of
property or funds shall remain in force after such termination.




PROJECT IMPLEMENTATION LETTER (PIL)

1. PIL Number: ]

2. Project Title: Combat Violence Against Women
40 AID PrOject."NOQ H 698"9801055

3. Country: e€ape Verde
5. Date of Project
Agreement: 9/27/91

6. Documentation:

This sub-project is to produce informational material on the situation of
women in Cape Verde. The information will be used by the Ministry of Health
and Social Promotion as a basis in program development aimed at bettering the

situation of Cape Verdian women.

Total for the project is USD 8,000 to be financed in two installments.
The first installment will be for USD 4,800 (60%) and the second for USD 3,200
(40%) . The office of Social Promotion will present receipts/justifications
for the first installment before the second installment can be issued.

7. For the Grantee:

Adelina Dupret

Typed Name

Social Worker for SP
Title

27 September 1991
Date - ..

For the Government of
the United States of
America:

Francis T. McNamara

Ty Name

7 d
e Pt 4
si

gnature

Ambagsador to Cape Verde

Title

27 September 1991
Date
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PROJECT IMPLEMENTATION LETTER (PIL)

1. PIL Number:
2. Project Title: Children's Rights 3. Country: Cape Verde
4, AID Project No.: 698-9801.55 5. Date of Project

: Agreement: 9/27/91

6. Documentation:

This sub-project 1s to produce both informational and educational
materials on the situation of children in Cape Verdian society. The
information will be used by the Ministry of Health and Social Promotion, CIM
branch, as a basis in program development aimed at bettering the situation of
Cape Verdian children.

Total for the project is USD 12,000 to be financed in two installments.
The first installment will be for USD 7,200 (60%) and the second for USD 4,800
(40Z). The offices of the Cape Verdian Institute for Minors will present
receipts/justifications for the first installment before the second
installment can be issued.

7. For the Grantee: For the Government of
the United States of
America:
Gloria Martins Francis T. McNamara
Typed Name Typed Name
R %
< enertecr | SN pon
Signatdre\ / - Signature = °
Psychologist for CIM Ambassador to. Cape Verde
Title Title
27 September 1991 27 September 1991

Date Date
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'MINISTERIO| DA . SAUDE E PROMOCAO SOCIAL

Praia, 30 de Outubro de 1991,
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O Ministério da Sadde e Promogdo Social apresenta os seus
respeitosos cumprimentos a Embaiasxada dos Estados Unidos da Améri
ca e tem a honra de lhe comunicar os nomes das entidades gestoras
dos projectos "Combate & violéncia Contra a Mulher" e "Direitos da
Crianga" por parte deste Ministério:

- Projecto "Combate & violéncia Contra a Mulher" - ADELINA

VALADARES DUPRET, Assistente Social

- Projecto "Direitos da Crianga" - MARIA DA GLORIA DE JESUS
DOS REIS'MARTINS - Presidente do Instituto Cabo
verdiano de Menores.

O Ministério da Safde e Promogfo Social aproveita a oportu-
nidade para renovar & Embaixada dos Estados Unidos da Amérioca, os
protestos da sua elevada consideragfo, oF

A:
Embaixada dos Estados Unidos da América ~

FPRAIA




MINISTERIO DA SAUDE E PROMOGAO SOCIAL

ADELINA VALADARES DUPRET __é—;vl)_i,,\\qﬁ\

MARIA DA GIORIA DE JESUS .
DOS REIS MARTINS
\ )



